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സംഗ്രഹം
രാവണപുത്രനായ ഇന്ദ്രജിത്തു് വാനരന്മാരിൽ മി�
ക്കവെരയും രാമലക്ഷ്മണന്മാെരയും വീഴ്ത്തിയതുക�
ണ്ടു് േശഷിച്ച വാനരേസന ‘ഈ യുദ്ധത്തിൽ ജയി�
ക്കുക നമ്മാൽ അസാധ്യ’െമന്നു ചിന്തിച്ചു് യുദ്ധഭൂ�
മിയിൽനിന്നു പിന്മാറാൻ ഭാവിക്കുന്നു. ഇതുകണ്ട
വിഭീഷണൻ അവെര തടഞ്ഞുനിർത്തി സമാധാനി�
പ്പിക്കുന്നു. പിന്നീടു് ഹനുമാെന കണ്ടുപിടിച്ചു്, അവർ
ഇരുവരും േചർന്നു് ജാംബവാെന അേന്വഷിച്ചു
കെണ്ടത്തുന്നു. വിഭീഷണെന്റ ശബ്ദംേകട്ട ജാം�
ബവാൻ “ഹനുമാൻ ജീവിച്ചിരിപ്പുേണ്ടാ?” എന്നു്
അേന്വഷിക്കുന്നു. ഇതുേകട്ടു് ജാംബവാെന്റ കാ�
ല്ക്കൽവീണു് നമസ്കരിക്കുന്ന ഹനുമാേനാടു് “നീയു�
െണ്ടങ്കിൽ വാനരന്മാെരയും രാമലക്ഷ്മണന്മാെര�
യും ജീവിപ്പിക്കാൻ കഴിയും” എന്നു ജാംബവാൻ
പറയുന്നു.

പാട്ടു് 1

അകമഴന്റു കവിവീരർ പൈടയാളികളുെട
യറുതികണ്ടുമുടേനയരചന്മാർ തിരുവുട-

മ്പകിലവും മൈറയുമാെറാളിെകാള്ളത്തിരംകേള
റ്റവർകിടന്തപടികണ്ടുമതികം ചപലരായ്

ഇകലിലു് െവല് വതു നമുക്കരുെതൻറും
നിൈനവിേനാടിടർ

മുഴുത്തു മതിെകട്ടു കുൈലയിൻറ പൈടേപാ-
യകലും മുമ്പവർകെളത്തൈടന്തുെകാണ്ടൈണവവർ

ക്കമുതവാരിതി വിപീഴണനിവണ്ണം െമാഴിന്താൻ

പടയാളികളുെട നാശംകണ്ടും രാമലക്ഷ്മണന്മാരു�
െട തിരുവുടൽ മറയുമാറു് അസ്ത്രങ്ങേളറ്റു് അവർ കി�
ടക്കുന്ന മട്ടുകണ്ടും ഏെറ ചപലരായി, മനസ്സുെവ�
ന്തു് ‘യുദ്ധത്തിൽ ജയിക്കുവാൻ നമുക്കു സാധ്യമല്ല’
എന്ന ചിന്തേയാെട യുദ്ധം അവസാനിപ്പിച്ചു് വാനര�
പ്പട യുദ്ധഭൂമിവിട്ടു േപാകാൻ തുടങ്ങി. അവെര തട�
ഞ്ഞുെകാണ്ടു്, ആശ്രിതർക്കു് അമൃതവാരിധിയായ
വിഭീഷണൻ ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്
അകമഴന്റു —ഉള്ളുെവന്തു്
െവല് വതു —ജയിക്കുക എന്നതു്
കുൈലയിന്റ —തളർന്ന, ക്ഷീണിച്ച
അമുതവാരിതി —അമൃതവാരിധി
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ഇവണ്ണേമയിവെനാരിക്കല്
മുന്നമത്തിരംകളാ-

ലിവെരല്ലാെരയുമിമണ്മിൈച
നിരത്തിയികലില്-

ച്ചുൈവപ്പിറന്തരിയ െവറ്റിയുമിയറ്റിനകരില്-
ച്ചുരുതിെപറ്റിരുന്ത േനരമരനാഴികയിൻ മു-
മ്പവനിനായകരും വാനരകുലംകളുെമഴു-
ന്തടലു് െതാടുത്തനരരക്കർ മുടിയുംപടിയടു-
ത്തിവിടയും വരുമവ്വണ്ണമിനിെയന്റഴകുതാ-
യിതു െതളിന്തറിക നിങ്കളിരുകൂറില്ലിതിേന

വിഭീഷണൻ പറയുന്നു: “ഇപ്രകാരം മുെമ്പാരിക്കൽ
ഇന്ദ്രജിത്തു് അസ്ത്രങ്ങൾെകാണ്ടു് ഇവെരെയല്ലാ�
െരയും നിലംപതിപ്പിച്ചു, ജയവുംേനടി രാജധാനി�
യിൽ കീർത്തിേകട്ടിരുന്നു. എന്നാൽ അരനാഴിക
തികയുംമുമ്പു് രാജാക്കന്മാരും വാനരകുലവും എഴു�
േന്നറ്റു് രാക്ഷസർ നശിക്കുംവണ്ണം യുദ്ധംെചയ്തു.
അടുത്തതായി ഇവിെടയും അപ്രകാരം വരുെമന്നു്
നിങ്ങൾ ഭംഗിയായി െതളിഞ്ഞറിയുക. ഇതിനു �
രണ്ടുപക്ഷമില്ല.”

കുറിപ്പു്
ചുൈവപ്പിറന്തു് —രസം ജനിച്ചു്
ചുരുതി —ശ്രുതി, കീർത്തി
ഇരുകൂറു് —രണ്ടുപക്ഷം
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ഇതുെതളിന്തവർകേളാടുമുൈരെചയ്തു വിൈരേവാ-
ടടലിലാരുയിർ വിടാതവർകെളൻററിവുെത-
ന്റതികമെമ്പാടു വിപീഴണൻ വരിന്റളവിേല
അയനുള്ളത്തിരംകേളറ്റിടലവുന്തളർന്തുേപാ-
യതിെനയാതരവു െചയ്തുലകിലു് വീഴ്ന്തവനുണർ-
ന്തളവില്ലാെത െവലമീടും മാരുതിെയഴു-
ന്തുതകേവാരാെരാരു തുരത്തിനിനിെയ-
ൻറുയിരുേള്ളാെരയവൻവിനവുമാറു ചൈമന്താൻ

ഇതു് അവേരാടു െതളിഞ്ഞു പറഞ്ഞേശഷം, േവ�
ഗത്തിൽ ‘യുദ്ധത്തിൽ ആരാണു് ജീവൻ നഷ്ടെപ്പ�
ടാത്തവർ എന്നറിയണം’ എന്നു് പറഞ്ഞു വിഭീഷ�
ണൻ അേന്വഷിച്ചു വരുന്നു. ബ്രഹ്മാസ്ത്രേമറ്റു് ശരീരം
തളർന്നു നിലത്തുവീണ അമിതബലവാനായ മാരു�
തി എഴുേന്നറ്റു് ‘ഒരു കാര്യത്തിനിനി ഉതകുന്നവർ
ആരു് ’ എന്നു് അതിജീവിച്ചവെര അേന്വഷിക്കു�
വാൻ തുടങ്ങി.

കുറിപ്പു്
അയനുള്ളത്തിരം —ബ്രഹ്മാസ്ത്രം
തുരം —കാര്യം, ഭാരം
വിനവുമാറു് —അേന്വഷിക്കുമാറു്
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വിനവിേനാരുതരേമ വളർകരംകളിെലാേരാ-
വിമലചൂരിയനു േനെരാളിെകാൾ െകാള്ളികളിര-
ണ്ടിനിയവായുള്ളവും വീചി നടെകാണ്ടളവു ക-
ണ്ടിരുവരും തമ്മിലൈണന്തിടതൂർന്തഴകുതായ്
മുനിവർേതടും മറഞാനെപ്പാരുേളഴുലകിനും
മുതല് വനാന മതുചൂതനനന്തനുെമാേരാ
മനുചരായിവർ വീഴ്ന്തമയും വാനരകുലം
മൈലകൾേനർ കിടന്തവാറുമവർ പാർത്തനെരങ്കും.

വിഭീഷണനും ഹനുമാനും ദീർഘങ്ങളായ കരങ്ങ�
ളിൽ തിളക്കമുള്ള വിറകിൻെകാള്ളികളും വീശി പട�
ക്കളത്തിലൂെട അേന്വഷിച്ചു നടന്നു. അേപ്പാൾ മുനി�
മാർ േതടുന്ന േവദസാരവും ഏഴുലകിനും ആദിമൂല�
വുമായ മധുസൂദനെന്റയും അനന്തെന്റയും മനുഷ്യാ�
വതാരങ്ങളായ രാമലക്ഷ്മണന്മാർ വീണുകിടക്കുന്ന�
തും വാനരന്മാർ മലകൾേപാെല വീണു കിടക്കുന്ന�
തും അവർ കണ്ടു.

കുറിപ്പു്
മറഞാനെപ്പാരുൾ — േവദസാരം
മുതല് വനാന —ആദിമൂലമായ
മതുചൂതനൻ —മധുസൂദനൻ
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അവനിമീതു തുൈട േതാൾ കര മുരഞ്ചിരംകൾ കാ-
ലവയേവയരിന്തു േവറുെചയ്തു േചാരിയുമിഴ്-
ന്തുവരിമീെതങ്കെമഴിന്റ തിൈരമാൈലകൾ തിൈള-
ത്തുയരുംവണ്ണമിടെകട്ടിയുയിർവിട്ടുടനുടൻ
കവികൾ നായകർ കിടന്തവെരല്ലാെരയുമുള്ളിലു്
കനിവുപൂണ്ടവർകൾ േനാക്കിനരേന്നാക്കിൻ വഴിേയ
നിവിരനീള നടെകാണ്ടളവു കണ്ടലംകളാല്
നിൈറന്ത േചാകെമാടു കണ്ടനർ കിടന്തവടിേവ.

തുട, േതാൾ, കരം, ശിരസ്സു്, കാലു് തുടങ്ങി ഒേരാ�
ന്നും അരിഞ്ഞു േവർെപട്ടു്, ഉയരുന്ന തിരമാലകൾ
തിളച്ചുവരുംേപാെല േചാരെയാഴുകി, ശ്വാസനാ�
ളി അടഞ്ഞു് ഉയിരറ്റു് ഭൂമിയിൽ അടുത്തടുത്തു കിട�
ക്കുന്ന വാനരനായകന്മാെരയും ഉള്ളിൽ കനിവുപൂ�
ണ്ടു് അവൻ േനാക്കി. വീക്ഷണവഴിയിലൂെട നടന്ന�
േപ്പാൾ അവർ കിടക്കുന്നതു് കണ്ണുകളിൽ നിറഞ്ഞ
േശാകേത്താടുകൂടി അവൻ കണ്ടു.

കുറിപ്പു്
ഉമിഴ്ന്തു —വമിച്ചു്, പുറേത്തെക്കാഴുകി
ഇടെകട്ടി —ശ്വാസനാളിയടഞ്ഞു്
േനാക്കിൻവഴി —വീക്ഷണമാർഗ്ഗം
കണ്ടലം —കൺതലം

പാട്ടു് 6

വടിവുമിക്കചരവൻ, െകവയനംകതൻ െവേയ്യാ-
ൻറനയനത്തിമുകനും െതതിമുകൻ തുമുകനും
െകാടിയ േകതരി തുേഴണനനിേലാമൻ വിവിതൻ,
കുമുതൈന്മന്തെനാടുതുർമ്മുകന്നളൻ കിരതനൻ
ഇടവന്നീലെനാടു താരനും െതംപനുലക-
െത്തതിരില്ലാത െകച േകാമുക ചുേവതെനാളിവാർ
തടിലിൈടന്തകിറേനാടു വളർപാവകവിേലാ-
ചനൻ െകവാഴ്ക്കൻ നല്ല േവകെതരിചിെപ്പയരിനാൻ.

അവിെട കണ്ട വാനരന്മാരുെട േപരുകളാണു് ഈ
പാട്ടിൽ സൂചിപ്പിക്കുന്നതു്. ശരഭൻ, ഗവയൻ, സു�
ഗ്രീവൻ, അസ്ഥിമുഖൻ, ദധിമുഖൻ, സുമുഖൻ, േകസ�
രി, സുേഷണൻ, േലാമൻ, വിവിധൻ, കുമുദൻ, ൈമ�
ന്ദൻ, ദുർമ്മുഖൻ, നളൻ, കൃഥനൻ, ഇടവൻ, നീലൻ,
താരൻ, ദംഭൻ, ഗജൻ, േഗാമുഖൻ, സുേവദൻ, വി�
ദ്യുദ്ദംഷ്ട്രൻ, ഗവാക്ഷൻ, േവഗദർശി എന്നവെരെയ�
ല്ലാം കാണന്നു.

കുറിപ്പു്
െവേയ്യാന്റനയൻ —സൂര്യപുത്രനായ സുഗ്രീവൻ
അത്തിമുകൻ —അസ്ഥിമുഖൻ
ഒളിവാർതടിലിൈടെന്തകിറൻ —മിന്നലിനു തുല്യം
മേനാഹരമായ ദംഷ്ട്രയുള്ളവൻ, വിദ്യുദ്ദംഷ്ട്രൻ
േവകെതരിചിെപ്പയരിനാൻ — േവഗദർശിെയന്ന േപ�
േരാടുകൂടിയവൻ
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െപരിയരുൈരപ്പതിനുടനുടക്കുകിെലാടുക്കമിെല്ലങ്കും
െപരിയതഴ്ക്കെനാടു േചാതിമുകനുംവിനതനും
െചയല് മികുത്ത പിരതാപിയിങ്ങെനയുമികലില്
ത്തിറമിയൻറ പനതൻ ചതെവലിെപ്പയരിനാൻ
തുയിലു് െകാള്ളിന്റപടി തൂമ്മിരതന്നാതരവരും
ചുരുതിമിെക്കഴുമിയഴ്ക്കനുമ്മറ്റുമിങ്ങെന
നയമിയന്റ കവിമന്നർതമ്മന്നവെനയും
നലെമഴും പരിചു കണ്ടനർ നടന്തനർ പിന്നും.

പിന്നീടു കണ്ട വാനരന്മാെരയാണു് ഈ പാട്ടിൽ
പരാമർശിക്കുന്നതു്. േപരുകൾ പറയാൻ തുടങ്ങി�
യാൽ അവസാനമുണ്ടാകുകയില്ല. തക്ഷൻ, േജ്യാ�
തിർമ്മുഖൻ, വിനതൻ, പനസൻ, ശതബലി, യക്ഷൻ
എന്നിങ്ങെന നയേമറിയ കപിമന്നവരുെട മന്നവ�
െനയും നന്നായിട്ടുകണ്ടു് അവർ പിെന്നയും നടന്നു.

കുറിപ്പു്
ഉൈരപ്പതിനടക്കുകിൽ —പറയാൻ തുടങ്ങിയാൽ
തഴ്ക്കൻ —തക്ഷൻ
െചയൽ —സാമർത്ഥ്യം
ചതെവലി —ശതബലി
തുയിൽെകാള്ളുന്നപടി —ഉറങ്ങുന്നമാതിരിയുള്ള
ഇയക്കൻ —യക്ഷൻ
കപിമന്നർതമ്മന്നവർ —കപിമന്നവരുെട മന്നവൻ
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നടന്തേനരമിടകൂട നടെന്താരളവിേല
നളിനമാതിന്മണവാളെനാരു മണിയുരുവ-
മുൈടയനായിരന്തു മൂവടിയമ്മാവലിതേന്നാ-
ടുതകേമറ്റുലകമീരടിയളക്കുമകേമ
മുടിയുമാറളന്തനാളളന്തുകൂടും മുന്നേമ
മുഴംകുെമാൺപൈറ മുഴക്കിന കവിക്കരചെന-
െക്കാടിയ ചാംപവെനയംപിട തുടർന്തുടെലല്ലാം
കുൈലന്തവന്തൈന്നയൈണന്തനരറിന്തിരുവരും.

മഹാവിഷ്ണു വാമനരൂപം ധരിച്ചു മഹാബലിേയാടു്
ഉദകപൂർവ്വം മൂന്നടിയിരന്നു വാങ്ങി. ഉലകം രണ്ടടി
അളക്കുന്നതിനുള്ളിൽ അവസാനിക്കുമാറു് അളന്ന�
േപ്പാൾ, അളന്നുതീരുംമുമ്പു് ഭംഗിയുള്ള െപരുമ്പറ
മുഴക്കിയ ജാംബവാെന ഉടലിെലല്ലാം ഇടതൂർന്നു്
അമ്പുകേളറ്റു തളർന്നവനായി കണ്ടു് ഇരുവരും
അടുെത്തത്തി.

കുറിപ്പു്
നളിനമാതിൻമണവാളൻ —മഹാവിഷ്ണു
മാണിയുരുവം —വടുരൂപം
ഉതകേമറ്റു —ജലേമറ്റു്
ഒൺപൈറ — ഭംഗിയുള്ള പറ
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ഇരുവർ നായകരൈണന്തതിലു് വിപീഴണന്മുതിർ-
ന്തികലിലു് നിൻറുയിർ പിരിന്തുതില്ലേയാെയനെമാഴി-
ന്തരികിലു് നിൻറളവുമിണ്ണുമിണ്ണുെചം കുരുതിയാ-
ലയനു നന്തനനിയം പിനനൈയന്തെമാഴിയാല്
അരുതു കാണുമതു കണ്ണിൈണയിലു്

െവൺകൈണകൾപ-
യ്ന്തരികിലു് നിൻറതു മകൻറവുമാകിലും നിന്ന-
ക്കരുതിേനനിതു വിപീഴണെനേന്മടെമ്മാഴിയ-
ക്കനിവുന്നുൈണ്മയുമിയൻറപടി കണ്ടഴകുതായ്.

വിഭീഷണൻ മുേന്നാട്ടുെചന്നു് “യുദ്ധത്തിൽ നിെന്റ
പ്രാണൻ പിരിഞ്ഞില്ലേല്ലാ?” എന്നു േചാദിച്ചു് അരി�
കിൽ നിന്നേപ്പാൾ െചേഞ്ചാര വമിച്ചുവമിച്ചു് ബ്രഹ്മ�
പുത്രനായ ജാംബവാൻ തളർന്ന െമാഴിയാൽ പറ�
ഞ്ഞു: “കണ്ണിണയിൽ െവൺകണകൾ പാഞ്ഞതു�
െകാണ്ടു് അരികിലുള്ളതും അകെലയുള്ളതും കാണു�
വാൻ സാധ്യമല്ല. എങ്കിലും നിെന്ന വിഭീഷണെന�
ന്നു കരുതുന്നു” എന്നു പറയുേമ്പാൾ അേദ്ദഹത്തി�
െന്റ കനിവും സൂക്ഷ്മതയും അഴേകാെട കണ്ടു.

കുറിപ്പു്
ഉമിണ്ണുമിണ്ണു് —വമിച്ചു വമിച്ചു്
ആയനുനന്തനൻ — അജനു നന്ദനൻ, ബ്രഹ്മപുത്രൻ,
ജാംബവാൻ
നുൈണ്മ —കൂർമ്മ, ഇന്ദ്രിയങ്ങളുെട സൂക്ഷ്മത
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അഴകുതായ് മുടിന്തുേപായ കവിവീരരിലു് നമ-
ക്കനിലനന്തനനനൂമനുളേനാെയൻറുേമടം
െമാഴിന്ത ചാംപവേനാെടന്തവനിലു് നിങ്കനിവുേപായ്
മുഴുവനായിതു കഴിത്തിനിയ േവന്തെരെയല്ലാം
അഴിവിേനാടിതു വിപീഴണനുൈരത്തളവിേല-
യയനുനന്തനെന്മാഴിന്തനനവന്നിടരില്ലാ-
െതാഴികിേലാ മുടിന്തതും മുടിന്തുതല്ലവന്നമ-
ക്കുളനല്ലാെതാഴികിേലായിനിയങ്കുേള്ളാൻറതുമിേല്ല

“വല്ലാെത നശിച്ചുേപായ കപിവീരന്മാരിൽ വായുപു�
ത്രനായ ഹനുമാനുേണ്ടാ?” എന്നു േചാദിച്ച ജാംബ�
വാേനാടു്, “ഉത്കൃഷ്ടരായ രാജാക്കന്മാെരേപ്പാലും
അേന്വഷിക്കാെത നിെന്റ ശ്രദ്ധ മുഴുവൻ അവനിലാ�
യെതന്തു്?” എന്നു വിഭീഷണൻ േചാദിച്ചേപ്പാൾ
“അവൻ ആപത്തില്ലാെത േശഷിക്കുകയാെണ�
ങ്കിൽ നശിച്ചെതാന്നും നശിച്ചതല്ല: അവൻ നമു�
ക്കിെല്ലങ്കിൽ ഇനിയിങ്ങുള്ളതും ഇല്ല” എന്നു് ജാംബ�
വാൻ മറുപടി പറഞ്ഞു.

കുറിപ്പു്
ഉളേനാ —ഉേണ്ടാ
എന്റുേമടം —എന്ന വിവരം
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അതു െചാേന്നാരളവിലു് മാരുതി വിരൈന്തവനുേട
യടിപണിന്തനനനൂമെനന്നും നാമമുൈര െച-
യ്തതിതമമ്പിെനാടു ചാംപവൻ െമാഴിന്തനനഴി-
ന്തരചർ നായകെര വാനരവേരന്തിരേരയും
ചതിയിനാലടലിലിന്നിചിചരാതിപതിതൻ
തനയനാലു് മുടിവുവന്ത പൈടേയാടുമതികം
മതിയില്ലാത വിൈരേവാടിനിയുണർത്തുമതിനാം
വഴിയുൈഴപ്പതിനു നീെയാഴികിലാവവരിേല്ല.

ജാംബവാൻ ഇപ്രകാരം പറഞ്ഞേപ്പാൾ ഹനുമാൻ
തെന്റ േപരുച്ചരിച്ചു് ജാംബവാെന്റ കാൽക്കൽ വന്ദി�
ച്ചു. അധികം വാത്സല്യേത്താടുകൂടി ജാംബവാൻ
പറഞ്ഞു: “നാശം സംഭവിച്ച രാജാധിരാജന്മാെര�
യും വാനരേശ്രഷ്ഠന്മാെരയും ചതിെകാണ്ടു് രാവണ�
പുത്രനായ ഇന്ദ്രജിത്തു യുദ്ധത്തിൽ നശിപ്പിച്ച പട�
േയാടുകൂടി േവഗത്തിൽ ഉണർത്തുന്നതിനു് േവണ്ട�
പ്രകാരം പരിശ്രമിക്കുന്നതിനു് സാധിക്കുന്നവർ നീ�
െയാഴിെക മറ്റാരുമില്ല.”

കുറിപ്പു്
മതിയില്ലാതവിൈരവു് —മതിവരാത്തേവഗം
ആംവഴി —ആകുന്നപ്രകാരം
ഉൈഴപ്പതിന്നു് —പരിശ്രമിക്കുന്നതിനു്



േഡാ. മഞ്ജുഷ വി. പണിക്കർ

അസിസ്റ്റന്റ് െപ്രാഫസർ, മലയാള�
വിഭാഗം, ബേസലിയസ് േകാളജ്,
േകാട്ടയം.



പിൻകുറിപ്പു്

◦ മുപ്പതു മുതൽ നാല്പതു മിനിട്ടിനകം വായിച്ചു തീർക്കാ�
വുന്ന ഉള്ളടക്കമാണു് സായാഹ്ന പുറത്തിറക്കുന്ന
ഈ േഫാൺ പിഡിഎഫുകളിൽ ഉള്ളതു്. ഇതു വായി�
ക്കുവാനായി ഒരിക്കലും ഒരു കമ്പ്യൂട്ടേറാ െഡസ്ക് േടാപ്
ആപ്ലിേക്കഷനുകെളാ ആവശ്യമില്ല.

◦ ആധുനിക മനുഷ്യെന്റ സന്തതസഹചാരിയായ സ്മാർ�
ട്ട് േഫാണുകളുെട സ്ക്രീനിൽ തെന്ന വായിക്കുവാൻ
തക്ക രീതിയിലാണു ഈ പിഡിഎഫുകൾ വിന്യസി�
ച്ചിരിക്കുന്നതു്. േഫാണിെന്റ വീതിക്കു നിജെപ്പടുത്തിയ
രീതിയിലാണു് മാർജിനുകൾ ചിട്ടെപ്പടുത്തിയിരിക്കുന്ന�
തു്.

◦ പിഡിഎഫ് പ്രമാണങ്ങൾ വായിക്കുവാനുള്ള പ്രേയാ�
ഗങ്ങൾ എല്ലാതരം സ്മാർട്ട്േഫാണുകളിലും ഇന്നു
ലഭ്യമാണു്. എന്നിരിക്കിലും സൗജന്യമായി കിട്ടൂന്ന
അേഡാബി അേക്രാബാറ്റ് റീഡർ ആണു് ഇവയിൽ
ഏറ്റവും മുന്തിയതു്. അതുെകാണ്ടു് അേഡാബി റീ�
ഡർ ഇൻസ്റ്റാൾ െചയ്യുകയും അതിൽ ഈ േഫാൺ
പിഡിഎഫുകൾ വായിക്കുകയും െചയ്യുക.

◦ സ്വതന്ത്രപ്രസാധനം ആഗ്രഹിക്കുന്ന/ഇഷ്ടെപ്പടുന്ന
ആർക്കുേവണെമങ്കിലും സായാഹ്നയിലൂെട സ്വന്തം
കൃതികൾ പ്രസാധനം െചയ്യാവുന്നതാണു്. 30 മു�
തൽ 60 മിനിട്ടുകൾക്കകം വായിച്ചുതീർക്കാവുന്ന
ഉള്ളടക്കം – കഥകൾ, അനുഭവക്കുറിപ്പുകൾ, േലഖ�
നങ്ങൾ, അഭിമുഖങ്ങൾ, സിനിമാനിരൂപണങ്ങൾ,
കവിതകൾ – എന്നു തുടങ്ങി എന്തുേവണെമങ്കി�
ലും അയയ്ക്കാവുന്നതാണു്. അയേയ്ക്കണ്ട വിലാസം:
<editors@sayahna.org>.

◦ പ്രതികരണങ്ങൾ <editors@sayahna.org> എന്ന
ഇെമയിലിേലയ്ക്കു് അയയ്ക്കുകേയാ, ഈ െവബ് േപ�
ജിൽ കമ്മന്റുകളായി േചർക്കുകേയാ െചയ്യുക.
നിർേദ്ദശങ്ങളും വിമർശനങ്ങളും എേപ്പാഴും സ്വീകാ�
ര്യമാണു്. അവ സായാഹ്നപ്രവർത്തകർക്കു് കൂടുതൽ
ഉേത്തജനം നൽകുന്നതാണു്.

സായാഹ്ന ഫൗേണ്ടഷൻ, ജഗതി, തിരുവനന്തപുരം
695014
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